
ЕЪР ПРОДЖЕТ ПЛЮС
Тези инструкции са важни, моля запазете ги за бъдещи 
справки.
Уважаеми потребители, Благодарим Ви, че избрахте 
ултразвуковият апарат за аерозолна терапия Еър Про-
джет Плюс на Pic Solution, който е проектиран и про-
изведен в съответствие с най-новите технологии. Еър 
Проджет Плюс, резултат на най-новата разработка в 
ултразвуковата технология, трансформира медикамен-
та в изключително фина пара, която се разпространя-
ва в белите дробове бързо и ефективно. Еър Проджет 
Плюс е надежден и лесен за употреба благодарение 
на готовия за употреба запечатан резервоар, който не 
изисква добавяне на вода през целия експлоатацио-
нен живот на устройството.

Преди употреба Ви препоръчваме да прочетете инструкциите за употреба, за да  се 
уверите, че сте разбрали правилно как работи апаратът. За Ваше удобство, консулти-
райте се с Кратката листовка за потребителя, която е вътре в опаковката.
ПРИЛОЖЕНИ АКСЕСОАРИ
А - 2 в 1 AIRSOFT маска за деца и възрастни
В - мундщук
С - накрайник за нос
D - свързващ маркуч
A, B, C и D са налични като резервни части в сет за Projet REF 02038406100000
A и B са налични като резервни части в 2 в 1 AIRSOFT REF 02038040000000

СЪСТАВНИ ЧАСТИ НА УРЕДА
Е - капаче на небулизиращата дюза
F - капак на резервоара
G - небулизираща дюза
H - регулатор на потока
I - резервоар за медикамент
L - разглобяем захранващ кабел
ОСНОВНИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
•  Преди употреба прочетете внимателно 

информацията в това ръководство и го 
пазете за бъдеща справка. Ако имате 
някакви съмнения относно тълкуването 
на която и да е част от тази инструкция 
за употреба, моля свържете се с дилъ-
ра, дистрибутора или производителя.

•  Апарат за аерозолна терапия. Следвай-
те инструкциите на Вашия лекар: какъв 
медикамент  да  използвате,  дозиров-
ка,  честота и продължителност на ин-
халациите. 

Всички останали приложения на уреда, ос-
вен по предназначение са неправилни и 
следователно опасни. Компанията PIKDARE 
не носи отговорност за вреди, причинени 
от неправилна и неразумна употреба, също 
така ако апаратът е захранван в електриче-
ска мрежа, която не отговаря на правилата 

за безопасна употреба.
•  Уредът може да спре да работи заради прекъсване на захранването, внезапна повре-

да или друго неблагоприятно обстоятелство, затова е препоръчително потребителите 
да имат алтернативно устройство или медикамент (с лекарско одобрение), които да 
бъдат използвани ако възникне подобно събитие.

•  След като разопаковате уреда, проверете дали е непокътнат и дали няма някаква ви-
дима повреда, която би могла да се появи при транспортирането. Ако имате съмнение 
за причинена вреда, не използвайте апарата и веднага се свържете с обслужващия 
технически център на Pic.

• Развийте захранващия кабел докрай, преди да го свържете към електрическата мрежа
• Ако захранващият кабел не е развит напълно, устройството може да прегрее.
•  Никога не разглобявайте устройството. Всякаква техническа намеса трябва да бъде 

извършвана от технически персонал, оторизиран от PIKDARE. За информация, моля 
свържете се с обслужващия технически център на Pic.

•  Опаковъчните материали (пликове, кутия и др.) може да бъдат опасни и трябва да се 
държат далеч от обсега на деца. Съхранявайте уреда извън обсега на деца, домашни 
животни и лица с намалена познавателна способност.

•  Преди да свържете мрежовия адаптер към контакта, се уверете, че данните, показа-
ни на информационната табелка, и щепселът на адаптера са съвместими с тези на 
електрозахранващата мрежа и съответния контакт. Табелката с референтни данни е 
разположена върху мрежовия адаптер.

•  При несъвместимост между предоставения щепсел на адаптера и контакта, който ще 
използвате, използвайте преходници, одобрени от съответното законодателство на 
държавата, в която се намирате или се свържете с оторизиран от PIKDARE техник, 
който да смени щепсела.

•  За предотвратяване прегряване или повреда на устройството, трябва да го изключи-
те след 10 минути непрекъсната употреба и да го оставите да се охлади за 30 минути.

•  ВНИМАНИЕ! Използването на уреда преди да са изминали 30 минути може да доведе до 
прегряване на моторчето и да се задейства устройството за термична защита на уреда.

•  Не използвайте уреда при наличието на азотен оксид, кислород или анестетична 
смес, възпламенима при контакт с въздух.

•  Изключвайте уреда и адаптера от електрическата мрежа след употреба, преди пре-
махване на остатъчен медикамент и добавяне на медикамент.

•  Не препълвайте резервоара с медикамент. Следвайте индикациите за количество, 
показани в "ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ".

• Пазете устройството и захранващия кабел далеч от горещи повърхности
•  Не използвайте уреда, когато сте във ваната или когато взимате душ, или  когато се 

намирате във влажна среда или в близост до вани, мивки, умивалници, или във всяка 
друга обстановка, в която има течности, които биха могли да влязат в контакт с уреда.

• Никога не пипайте уреда или свързващия кабел с мокри или влажни ръце.
• Никога не изпускайте, нито потапяйте уреда във вода или други течности. 
•  Ако това се случи, незабавно изключете уреда от захранването, спрете да го използ-

вате и се свържете със Сервиза за техническо обслужване на PIKDARE.
• Не блокирайте отворите за охлаждане.
• Не използвайте уреда в случай на сънливост.
•  Когато се използва от деца или от лица с намалени физически или когнитивни способ-

ности, е необходимо подходящо наблюдение от страна на възрастен. Децата трябва 
да се наблюдават от възрастен, за да сте сигурни, че не играят с уреда. Уредът съдър-
жа малки части, които могат да бъдат погълнати, а кабелът на адаптера представлява 
опасност от удушаване.

•  Не използвайте непредвидени от производителя разклонители или аксесоари.
•  Уверете се, че по време на употреба уредът е поставен на равна и устойчива повърх-

ност, за да предотвратите възможното му преобръщане.
•  По време на употреба повърхността трябва да бъде свободна от всякакви предмети, 
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които биха попречили на правилното преминаване на въздушния поток.
• Никога не оставяйте устройството включено, ако не го употребявате или е без надзор.
•  Преди извършване на каквито и да било дейности по почистване или поддръжка на уреда, 

изключете адаптера от електрическата мрежа, като извадите щепсела от контакта.
•  Ако решите да не използвате повече уреда, изключете адаптера от електрическата 

мрежа и срежете захранващия кабел, така че уредът да не работи. Изхвърлете уреда 
и адаптера в съответствие с действащото законодателство и Директива 2012/19 EС. 
Препоръчваме Ви също така всички части на апарата, които са потенциално опасни, 
особено за деца, да се изхвърлят отделно.

•  Направете справка с действащите закони за информация относно изхвърлянето на 
износващите се принадлежности. За изхвърлянето на уреда, моля съобразявайте се 
с Директива 2012/19/ЕС.

•  Не употребявайте уреда, ако при изпускане някоя от частите му е повредена или има сле-
ди от увреждане. Ако имате съмнения, свържете се с центъра за техническо обслужване 
на Pic.

•  Ако апаратът спре да работи или не работи коректно, трябва да го изключите от елек-
трическата мрежа и да се консултирате с центъра за техническо обслужване на Pic.

• ВНИМАНИЕ! Не се опитвайте да разглобявате или да поправяте уреда.
•  Не включвайте устройството, ако резервоарът за медикамента е празен, защото това 

може да повреди устройството.
•  Не вдигайте капака на резервоара и не влизайте в директен контакт с медикамента, 

докато устройството работи.
•  Не оставяйте неизползван медикамент в резервоара. Стриктно спазвайте инструкци-

ите в раздел "ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА НА РЕЗЕРВОАРА".
•  Не използвайте устройството в стаи, където наскоро са били използвани спрейове; 

проветрете добре помещението, преди да пристъпите към терапия.
• Не поставяйте никакви предмети в охлаждащите отвори.
•  Подвижният щепсел или конектор за захранващ кабел трябва винаги да е достъпен, 

по време на употреба, тъй като е необходимо да изключите уреда от електрическата 
мрежа.

•  След като сте приключили с терапията, изключете устройството, изключете от елек-
трическата мрежа, свалете аксесоарите, които сте използвали и почистете устрой-
ството и аксесоарите в съответствие с инструкциите в раздела за почистване и под-
дръжка.

•  Пациент и оператор са едно и също лице. Операциите, които пациентът/ползвателят 
може да извършва безопасно, са операциите, посочени в раздели "Подготовка и упо-
треба на уреда", "Почистване и поддръжка на резервоара за медикаменти", "Почист-
ване и поддръжка на аксесоарите“.

•  ВНИМАНИЕ! Не извършвайте сервизна дейност и/или поддръжка по време на използ-
ване на уреда! Всякакви други дейности (включително демонтаж и последващ повто-
рен монтаж на изделието), операции по поддръжка, технически прегледи трябва да се 
извършват само и единствено от сервизния център на Pic.

КОМПЛЕКТ АКСЕСОАРИ
Ексклузивният комплект аксесоари на Pic Solution REF02038406100000 съдържа единич-
на изключително мека иновативна маска, която се адаптира към лицето и свежда до 
минимум загубата на медикамент. Създадена да осигури точна и ефективна терапия 
както за деца, така и за възрастни. Възрастните трябва да използват маската като по-
криват само устните, тъй като това е най-ефективният начин за достигане на разтвора 
директно в долните дихателни пътища, докато за децата маската трябва да се обърне 
обратно (на 180о), така че да покрива и носа и устата. Това трябва да е така, поради 
факта, че децата все още не могат да координират дишането си. Новата свързваща сис-
тема между мундщука и маската осигурява директното навлизане на разтвора в устата 
за още по-ефективно действие. Употребата на мундщука без маската също е възможна.

ПОДГОТОВКА И УПОТРЕБА НА УРЕДА
• Извадете уреда и аксесоарите от опаковката.
•  ВНИМАНИЕ! Внимателно проверете повърхността на резервоара за медикамент и 

всички компоненти преди употреба. В случай на счупване или повреда, не използ-
вайте устройството и се свържете със сервизния център на Pic.

• Вдигнете капака на резервоара за медикамент (F).
• Поставете медикамент в резервоара (I), следвайки препоръките за дозиране на Ва-
шия лекар или фармацевт.
• Съдържимото в резервоара никога не трябва да надвишава референтната маркиров-
ка на резервоара (фиг.4).
• Резервоарът за медикамент (I) има максимален капацитет от 8 мл; ако разтворът е в 
по-голям обем, разделете го за две инхалации.
•  Резервоарът за медикамент (I) има минимален капацитет от 3 мл, ако разтворът не 

достига този минимум, то той трябва да бъде разреден с физиологичен разтвор, освен 
ако не е посочено друго в информационната листовка на медикамента.

•  Затворете капака на резервоара и се уверете, че е плътно затворен.
•  Изберете най-подходящия от аксесоарите: маска, мундщук, накрайник за нос. Ако не сте 

сигурни кой аксесоар да използвате, консултирайте се с Вашия лекар или фармацевт.
Употреба на маска 2 в 1 за деца и възрастни:
-  Свържете маската (А) към мундщука (В), след това свържете мундщука към гофрира-

ния маркуч (D).
Употреба на накрайник за нос:
- Свържете накрайника за нос (C) към гофрирания маркуч (D);
- Вдигнете капачето на небулизиращата дюза (E);
- Свържете маркуча към небулизиращата дюза (G);
- Свържете захранващия кабел към устройството;
- Включете устройството в електрическата мрежа;
-  Включете устройството с натискане на бутона за включване (М), изберете силата на 

потока чрез увеличаване или намаляване на регулатора (H) и започнете терапията, за 
предпочитане в седнало положение и удобна поза;

-  Продължете инхалацията докато изходящата струя не се изчерпи. Ако не сте сигурни, 
че медикаментът е свършил, можете да преустановите терапията за кратко и после 
да продължите. След терапията ще остане малко количество течност (прибл. 0.5 мл) в 
небулизаторната камера;

-  Устройството има система за автоматично изключване 5 минути след стартирането. 
Ако е необходимо да продължите терапията, добавете медикамент в резервоара (I) 
отново, като махнете капака (F). След поставянето на капака обратно, стартирайте 
отново устройството с натискане на бутона за включване (М):

-  ВНИМАНИЕ! Никога не провеждайте повече от два 5-минутни последователни ци-
къла! След края на втория последователен цикъл изчакайте 30 минути, преди да из-
ползвате уреда отново! Ако не следвате тези предупреждения, може да се задейства 
устройството за термична защита на уреда:

-  След края на терапията, или когато е необходимо, натиснете бутона (M), извадете 
щепсела на кабела (L) от контакта и свалете аксесоара от маркуча; почистете устрой-
ството и аксесоарите, като следвате инструкциите в раздел  Почистване и поддръжка

"ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА НА РЕЗЕРВОАРА ЗА МЕДИКАМЕНТ".
Преди почистване на резервоара, изключете устройството от бутона (М) и от електри-
ческата мрежа, извадете захранващия кабел (L) от устройството.
ВНИМАНИЕ! Не мокрете устройството и не го поставяйте във вода или други течности.
За да почистите останал в резервоара медикамент, използвайте само мека, чиста кър-
па, навлажнена с топла вода. Почиствайте повърхностите на резервоара (I) старателно 
особено в ъгълчетата. Устройството трябва да се почиства след всяка терапия. Не из-
ползвайте детергенти за почистване на устройството, тъй като те могат да го увредят.



ВНИМАНИЕ! Никога не почиствайте устройството с остри или груби предмети.
ВНИМАНИЕ! Никога не използвайте запалими субстанции за почистване и поддръжка на 
резервоара и устройството. Внимателно подсушавайте резервоара за медикамент, преди 
да приберете устройството. Преди да приберете устройството, покривайте резервоара 
с капака му и затваряйте небулизиращата дюза. Моля почиствайте и проверявайте със-
тоянието на резервоара за медикамент преди и след употреба и не използвайте устрой-
ството, ако има повреда.
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА НА АКСЕСОАРИТЕ 
Свалете всички използвани аксесоари (маска, мундщук, накрайник за нос и маркуч) и 
ги измийте под течаща вода.
ВНИМАНИЕ! Не поставяйте маската във вряща вода. Дезинфектирайте всички части, които 
влизат в контакт с пациент, като използвате денатуриран спирт. Почиствайте и проверя-
вайте състоянието на аксесоарите преди и след употреба. Подменете ги, ако са повредени.
Внимателно подсушавайте всички компоненти и устройството преди да го приберете.
Съхранявайте на сухо и прохладно място, далеч от светлина и топлина.
Никога не използвайте бензол, разредител или други химични субстанции за почиства-
не на уреда. За по-голяма хигиенна безопасност, препоръчваме Ви да избягвате упо-
требата на едни и същи аксесоари от повече от един човек, а да закупите комплект 
аксесоари за всеки потребител (ЕърПроджет REF 02038406100000).
ВНИМАНИЕ! Никога не оставяйте накрайника за нос без надзор, тъй като това е малка 
част, която, погълната от деца, може да предизвика задушаване.
ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Номинален волтаж: 100 - 240≈ 
Номинална мощност: 46 VA
Честота на вибрация на датчика: 2.45 MHz ± 50 kHz
Условия за употреба на уреда: 10 минути включен - 30 минути изключен
Среден аеродинамичен диаметър на аерозолната частица (MMAD): 3.81 ± 0.18 µm
Максимален капацитет на резервоара за медикамент: 8 мл
Честота: 50/60 Hz
Предпазител: Т 2А - L 250 V
Тегло: прибл. 0.75 кг
Вдишвани частици: 67.8 ± 2.9 %
Ниво на шум на разстояние 50 см* от уреда: около 39 dB
Минимален капацитет на резервоара за медикамент: 3 мл
Експлоатационен живот на уреда: 1000 цикъла/терапии
Експлоатационен живот на аксесоарите: 1 година
Полезен живот на съхранение: 1 година
*Данните за нивата на шума са измерени на нов апарат. Стойностите могат да варират 
при употреба.
Техническата информация, предоставена от производителя съгласно стандарта EN 
13544-1 може да не е приложима при лекарства, които са в суспензионна или високо-
вискозна форма.
EN 60601-1 Медицинска електрическа апаратура: 
Част 1: основни изисквания за безопасност
EN 60601-1-2 Медицинска електрическа апаратура:
Част 1: основни изисквания за безопасност ¦ допълнителен стандарт: електромагнит-
на съвместимост  ¦ изисквания и тестове
EN 13544-1 Уреди за дихателна терапия ¦ 
Част 1: небулизиращи системи и съответните им елементи.
Този раздел съдържа необходимата информация относно съответствието на продукта 
със стандарт EN60601-1-2. ЕърПроджет Плюс е медицински електроуред, който се нуж-
дае от особени предпазни мерки относно електромагнитната съвместимост и който 
трябва да се инсталира и употребява в зависимост от предоставената информация за 
електромагнитна съвместимост.

Преносими и мобилни уреди за радиочестотна комуникация (мобилни телефони, ради-
оприемници и предаватели и др.) могат да повлияят на устройството.

ЕърПроджет Плюс REF 02038204100000 е предназначен за работа в долупосочена-
та електромагнитна среда. Клиентът или потребителят на ЕърПроджет Плюс REF 

02038204100000 трябва да е сигурен, че го използва в такава среда.
Ръководство и декларация на производителя - електромагнитни емисии.

Явление
Среда на съоръжение 

за професионални 
здравни грижи а)

СРЕДА НА ДОМАШНИ ЗДРАВНИ ГРИЖИ b)

Провеждани и излъчвани РЧ 
ЕМИСИИ

а) CISPR 11
Група 1 Клас В

Хармонично изкривяване IEC 61000-3-2 а) Клас А
Флуктуации и трептене на на-
прежението IEC 61000-3-3 б) СЪВМЕСТИМ

а) Това оборудване е подходящо за използване в среда на домашни здравни грижи и в среди на про-
фесионални здравни грижи, които се ограничават до болнични стаи и съоръжения за респираторно 
лечение в болници или клиники. Отчетени са и са приложени най-строгите ограничения за приемане 
от Група 1 Клас В (CISPR 11). Оборудването е подходящо за употреба в горепосочените среди, когато 
е директно свързано към обществената електрическа мрежа..
b) В тази среда не са приложими тестове, освен ако използваното МЕДИЦИНСКО ОБОРУДВАНЕ и 
СИСТЕМАТА МЕДИЦИНСКО ОБОРУДВАНЕ не са свързани към ОБЩЕСТВЕНАТА ЕЛЕКТРИЧЕСКА 
МРЕЖА и входящото захранване не попада в обхвата на основния стандарт за електромагнитна 
съвместимост (ЕМС).

Ръководство и декларация на производителя - Електромагнитна устойчивост - 
Порт на корпуса

Явление
Основен стандарт 
за ЕМС или тесто-

ви метод

Тестови нива на устойчивост
Среда на съоръжение 

за професионални 
здравни грижи

Среда на домашни здравни грижи

Среда на домашни 
здравни грижи

Среда на домашни 
здравни грижи

± 8 kV при допир
± 2 kV, ± 4kV ±,± 8 kV, ± 15 kV  
във въздуха

Излъчени РЧ ЕМ 
полета

IEC 61000-4-3 а) 10 V/m b) 80 MHz - 2,7 GHz 80 % AM  
при 1 kHz

Близки полета от 
РЧ оборудване за 
безжични комуни-
кации

IEC 61000-4-3 СЪВМЕСТИМ 
ЗАБЕЛЕЖКА: можете да поискате допълнителна информация 
за разстоянията, които следва да се поддържат между прено-
симо мобилно оборудване за РЧ комуникации (трансмитери) 
и ЕърПроджет Плюс REF02038204100000, като се свържете с 
PIKDARE S.r.l., като използвате информацията за контакт, пре-
доставена в това ръководство. Препоръчително е обаче да дър-
жите електромеханичното аерозолно оборудване на подходя-
що разстояние (най-малко 1 метър) от мобилни телефони или 
други трансмитери на РЧ комуникации, за да сведете до мини-
мум евентуалните смущения.

НОМИНАЛНА промишлена 
честота на магнитните полета

IEC 61000-4-8 30 A/m с)

50 Hz или 60 Hz
а) Това оборудване е подходящо за използване в реда на домашни здравни грижи и в среда на про-
фесионални здравни грижи, които се ограничават до болнични стаи и съоръжения за респираторно 
лечение в болници или клиники. Отчетени са и са приложени по-строги граници на възприемане на 
устойчивостта
b) Преди да се приложи модулация.
с) Това ниво на тест предполага минимално разстояние от поне 15 см между ЕърПроджет Плюс REF 
02038204100000 и източниците на магнитни полета с промишлена честота.



Ръководство и декларация на производителя - Електромагнитна устойчивост - 
Порт за променливотоково захранване

Явление
Основен стандарт за 

ЕМС или 
тестови метод

Тестови нива на устойчивост

Среда на съоръже-
ние за професионал-

ни здравни грижи

Среда на 
домашни 

здравни грижи

Бързи електрически преходни 
процеси / Разряд IEC 61000-4-4 ± 2 kV

100 kHz честота на повтаряемост
Междуфазови импулси IEC 61000-4-5 ± 0,5 kV, ± 1 kV

Фазови импулси IEC 61000-4-5
Оборудване от Клас II или предоставено 
с AC/DC адаптер от Клас II. Текстът не е 
приложим

Кондуктивни смущения, индук-
тирани от РЧ полета IEC 61000-4-6

3 V a) 0,15 MHz - 80 MHz
6 V a) в ISM честотни ленти между 0.15 
MHz и 80 MHz b) 80 % АМ при 1 kHz

Кратковременни намалявания 
на напрежението IEC 61000-4-11

0% UT, 0,5 цикъл
При 0о, 45о, 90о, 135о, 180о, 225о, 270о и 315о.C.
0% UT, 1 цикъл и 70 % UT,25/30 цикъла
Единична фаза при 0о.C

Прекъсване на напрежението с) IEC 61000-4-11 0% UT, 250/300 цикъла.
а) Ефективна стойност, преди прилагане на модулация
b) Честотните ленти от 0,15 MHz до 80 MHz, използвани от промишлени, научни и медицински радиочестотни 
устройства (ISM) са: 6,765 MHz - 6,795 MHz, 13,553MHz - 13,567 MHz, 26,957 MHz - 27,283 MHz и 40,66 MHz - 
40,70 MHz. Радио лентите, използвани за аматьорски радио дейности от 0,15 MHz до 80 MHz са: 1,8 MHz - 2,0 
MHz, 3,5 MHz - 4,0 MHz, 5,3 MHz - 5,4 MHz, 7 MHz - 7,3 MHz, 10,1 MHZ - 10,15 MHz, 14 MHz - 14,2 MHz, 18,07 MHz 
- 18,17 MHz, 21,0 MHz - 21,4 MHz, 24,89 MHz - 24,99 MHz, 28,0 MHz - 29,7 MHz и 50,0 MHz - 54,0 MHz
c) Медицинското оборудване е с постоянно захранване, предназначено за използване с преобразува-
тел на променливотоково към постояннотоково захранване, е тествано с преобразувател, който от-
говаря на спецификациите на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ на МЕДИЦИНСКОТО ОБОРУДВАНЕ. ТЕСТЪТ ЗА НИ-
ВОТО НА УСТОЙЧИВОСТ е приложен спрямо променливотоковото захранване на преобразувателя.

Mожете да поискате допълнителна информация за разстоянията, които следва да се 
поддържат между преносимо мобилно оборудване за РЧ комуникации (трансмитери) и 
ЕърПроджет Плюс REF02038204100000, като се свържете с PIKDARE S.r.l., като използ-
вате информацията за контакт, предоставена в това ръководство. Препоръчително е 
обаче да държите електромеханичното аерозолно оборудване на подходящо разстоя-
ние (най-малко 1 метър) от мобилни телефони или други трансмитери на РЧ комуника-
ции, за да сведете до минимум евентуалните смущения.

ЛЕГЕНДА НА СИМВОЛИТЕ
Внимание! Следвайте инструкциите за 
употреба Включено - Изключено

Двойна изолация. Честота

Уред, защитен срещу навлизането на 
твърди тела и течности.
Уред, защитен срещу вертикално капене. 

Сериен номер

Уред с приложена част от тип BF Идентификационен код на продукта

В съответствие с директива MDD 93/42/
EIO +2007/47/EO Производител

Променлив ток Партида

ДАТА НА ПРОИЗВОДСТВО НА УРЕДА: Втората двойка цифри в партидния номер показ-
ва годината, а третата двойка - месеца LOT 1016100001, 16 = 2016, 10 = октомври).

УСЛОВИЯ ЗА СЪХРАНЕНИЕ
И ТРАНСПОРТИРАНЕ

УСЛОВИЯ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
ПРИ УПОТРЕБА

Влажност 15% ч 85 % Честота

Символ Температури: -20оС ч 70оС Сериен номер

Атмосферно налягане от 700 hPa до 
1060 hPa Идентификационен код на продукта

ТОЗИ ПРОДУКТ Е В СЪОТВЕТСТВИЕ С ДИРЕКТИВА 2012/19/ЕС
Символът, поставен върху уреда, изобразяващ зачертан контейнер, посочва, 
че апарата, след крайната му употреба, поради необходимостта да бъде трети-
ран отделно от домакинските отпадъци, трябва да бъде предаден в специалните 

депа за разделно събиране на електрически и електронни апарати или върнато в ма-
газина при закупуването на нова еквивалентна апаратура. Потребителят е отговорен 
за предаването на излезлия от употреба уред в определените депа за събиране. Пра-
вилното разделно събиране, целящо следващо пренасочване на уреда, оставен за ре-
циклиране, третиране и съобразено екологично изхвърляне, допринася за предотвратя-
ването на евентуални вредни въздействия върху здравето и околната среда и улеснява 
рециклирането на материалите, от които е съставен уреда. За по-подробна информа-
ция относно депата за събиране се обърнете към местните компетентни органи или към 
магазина, от който сте закупили продукта.

ГАРАНЦИЯ
Уредът има гаранция от 2 години в случай на производствен дефект при нормални усло-
вия на използване, според предвиденото в инструкциите за употреба.
Гаранцията не е валидна в случай на щети, причинени от неправилна употреба, износ-
ване или непредвидени обстоятелства. За продължителност на гаранцията при липси 
на съответствие вижте съответните разпоредби на националното законодателство. 

Медицинско представителство за България:
“Булгермед ВЕ” ООД, гр. София, ул. “Светослав Тертер” № 24, тел.: 02/942 70 70,

e-mail: office@bulgermed.com; www.bulgermed.com 


